John 1:1
John 17:18


 is the comparative use of the conjunction KATHWS, meaning “Just as” plus the accusative direct object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “Me” and referring to Jesus.  Then we have the second person singular aorist active indicative from the verb APOSTELLW, which means “to send: You sent.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that God the Father produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition EIS plus the accusative of place from the masculine singular article and noun KOSMOS, meaning “into the world.”

“Just as You sent Me into the world,”
 is the adjunctive use of the conjunction KAI combined with the nominative subject of the first person singular personal pronoun EGW, meaning “I also.”  Then we have the first person singular aorist active indicative of the verb APOSTELLW, which means “to send.”


The aorist tense is a dramatic aorist, which states a present reality with the certainty of a past event.  The present is usually used in translation.  On the other hand this could also be regarded as a futuristic aorist, which involves the use of the aorist to indicate an event which has not in fact happened but which is so certain to happen that it is depicted as though it had already happened.  It is translated like a future tense.
  Some grammarians take this as a futuristic aorist.


The active voice indicates that God the Son is/will produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.
This is followed by the accusative direct object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “them” and referring to the disciples.  Finally, we have the preposition EIS plus the accusative of place from the masculine singular article and noun KOSMOS, meaning “into the world.”

“I also send them into the world.”
Jn 17:18 corrected translation
“Just as You sent Me into the world, I also send them into the world.”
Explanation:
1.  “Just as You sent Me into the world,”

a.  Our Lord continues His prayer with a comparison between what the Father has done and what Jesus is about to do.  The Lord sets up His statement by referring to an often repeated theme in John’s gospel—the fact that God the Father sent the Lord Jesus Christ, His Son, into the world.  This is another reminder of the pre-existence of Jesus Christ as eternal God with the Father prior to His first advent.  This is also another reminder that God the Father had a mission for Christ; that is, a reason and purpose for sending Him into Satan’s cosmic system or world.  This further reminds us that Jesus did not belong to this world, but came into this world as the Lamb of God who takes away the sin of the world.  Jesus was not telling the Father what the Father had done for the Father’s benefit, but as a reminder to the disciples of who He was and why He had come into the world—to do the will of God the Father.

b.  The Father had the authority and desire to send the Son.  The Son had the obedience and willingness to do what the Father wanted.
2.  “I also send them into the world.”

a.  The Father had sent the Son into Satan’s kingdom to defeat Satan spiritually and strategically on the Cross.  Now the Lord Jesus Christ will also send the disciples into Satan’s kingdom to defeat him tactically by evangelizing the world.

b.  The whole purpose of sending the disciples into the world is to evangelize the world as ambassadors for Christ.  Jesus didn’t need to ‘rapture’ all believers on the earth with His resurrection and ascension.  He needed believers to stay behind to do the many more works of the Father in bringing many sons into glory.


(1)  Mk 3:14, “And He appointed twelve, so that they would be with Him and that He [could] send them out to preach.”  See also Lk 9:2.


(2)  Acts 26:16-18, “Now rise up and stand on your feet; because for this purpose I have appeared to you: to appoint you an assistant and a witness not only of the things which you have seen, but also of the things in which I will be seen by you; delivering you from the [Jewish] people and from the Gentiles, to whom I am sending you, to open their eyes so that they turn from darkness to light and from the authority of Satan to God, in order that they receive forgiveness of sins and an inheritance among those having been sanctified by faith in Me.”


(3)  2 Cor 5:20, “Therefore, we are ambassadors on behalf of Christ.  Because God is appealing through us, we ask on behalf of Christ, be reconciled to God.”



(4)  Jn 14:12, “Truly, truly, I say to you, he who believes in Me, he also will do the works which I do; in fact, he will do greater [works] than these, because I am going to the Father.”


(5)  Heb 2:10, “For it was right for Him (because of Whom [are] all things and through Whom [are] all things) to bring to completion the originator of their salvation through sufferings, by bringing many sons into glory.”



(6)  Mt 28:19-20, “Go therefore and make disciples of all the nations, baptizing them in the name of the Father and the Son and the Holy Spirit, teaching them to observe all that I commanded you; and lo, I am with you always, even to the end of the age.”


(7)  Jn 20:21, “So Jesus said to them again, ‘Peace [be] with you; as the Father has sent Me, I also send you.”

c.  We are not hear for ourselves or our families or for others.  We are here on earth to serve our Lord Jesus Christ for only as long as He needs us here.  As soon as our purpose for being here is ended, we are absent from the body and face to face with the Lord.



(1)  Jn 12:26, “If anyone serves Me, he must follow Me; and where I am, there also My servant will be; if anyone serves Me, the Father will honor him.”


(2)  Rom 1:9, “For God is my witness, Whom I continue to serve with my [human] spirit in the sphere of the message concerning His Son, that I constantly make mention of you.”



(3)  Rom 7:6, “But now we have been freed from the Law by having died to that by which we were bound [our first marriage to the sin nature], with the result that we might serve in a new [marriage] by the Spirit, and not in the old [marriage] by the letter.”



(4)  Rom 12:10-11, “With reference to your brotherly love, [be] devoted to each other; with reference to your honor, esteem others more highly [than yourself]; with reference to diligence [in living the spiritual life], [do] not [be] negligent ones; with reference to the Spirit, be enthusiastic; with reference to the Lord, serve [as an ambassador];”



(5)  Rom 16:18, “For such [believers] do not serve our Lord Christ, but their own emotion, and by their smooth, false eloquence and flattering speech they deceive the hearts of the unsuspecting.”


(6)  Col 3:23-24, “Whatever you do, do from the soul as to the Lord and not to men, knowing that you will receive for yourselves the reward of your inheritance.  You serve the Lord Christ.”
3.  Commentators’ comments.


a.  “To be sent into the world by Christ as he was sent by the Father is the highest dignity that can be bestowed on men.”


b.  “This verse confirms the fact that the main focus of this section of the prayer is on the preparation of the disciples for mission.  The disciples, like Jesus, would experience the sense of being aliens in the hostile world, but this prayer does not advocate abandoning the world to the devil.  Quite the opposite is true because just as it has been repeatedly said throughout this Gospel that the Father sent Jesus into the world, so it is here clearly asserted that Jesus has sent His followers into the world. The Greek verb APOSTELLW carries the idea of being sent for a purpose or being sent on a mission.  The English word “apostle” is obviously derived from this Greek word family, and apostleship must accordingly be understood not so much as a status but as a purposeful calling to a mission by Jesus.”


c.  “Only sanctified believers are ready to be sent into the world as the Father sent Christ into the world.  These words, directed at the eleven, served as a preview of the Great Commission the Lord would give these same disciples following His resurrection (Mt 28:18–20;  Acts 1:7–8).  Having been set apart from the world and transformed by God’s grace, the disciples would be the heralds of that same grace to the very world that hated them.  In the same way that they were disciples of Jesus, they were to ‘make disciples’ of [for] Christ.  Just as Jesus had been sent to the world by His Father, so now the disciples were being sent to the world by Jesus.  Through their witness, the world would be exposed to the gospel and many would come to saving faith.”


d.  “Jesus is the model for every believer.  He was in the world but He was not of the world.  He was sent into the world on a mission by His Father.  So believers are sent into the world on a mission by the Son, to make the Father known.  Inasmuch as Jesus’ prayer for the disciples was not limited to the immediate apostles (Jn 17:20), this passage is similar to the Great Commission.  Each Christian should view himself as a missionary whose task is to communicate God’s truth to others.”


e.  “The Word gives us what we need to serve Him as witnesses in this world.   Sanctification is not for the purpose of selfish enjoyment or boasting; it is so that we might represent Christ in this world and win others to Him.  Jesus set Himself apart for us, and now He has set us apart for Him.  The Father sent Him into the world, and now He sends us into the world.  We are people ‘under orders’ and we had better obey!  Jesus is now ‘set apart’ in heaven, praying for us, that our witness will bear fruit as many repent of their sins and turn to the Lord.”
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